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Trend to Designed Factories Is Growing 





New Brazilian 
Labor Chief 


Sr. Fernando Nobrega Made | 


The Minister of Labor: 
Was Credit Bank Head 


A new Minister of Labor, In- 
dustry and Commerce has _ been 
appointed. He is Sr. Fernando 


Carneiro da Cunha Nobrega, a 
lawyer, who until his appointment 
was head of the Banco Nacionai 
de Crédits Cooperativo. Minister 
Nobrega succeeds Sr. Parsifal 
Barroso, who resigned to run for 
the governorship of the State of 
Ceara. 
From North East 


The new minister received an 
LL.B. degree from the Universit; 
of Recife in 1927. He was elected 
mayor of Joao Pessoa in 1938 and 
a Federal Deputy in 1946. He is 
married and the father of threc 
children. 

Other cabinet changes have been 
effected. President Kubitschek has 
appointed Dr. Cirilo Junior, long 
active in politics, as the new Min- 


ister of Justice, to succeed Mr 
Eurico Sales. 
The Senate has approved the 


appointment of Sr. Sa Freire 
Alvim as Mayor of the Federal 
District of Rio de Janeiro. He 
takes the vacated by Sr. 
Francisco Negrao de Lima, who 
is now the Minister of Foreign 
Relations. 


post 


In still another development, 
Dr. José Garrido Torres is 
ported to have been made the Ex- 
ecutive Director of the Superin- 
tendency of Money and Credit, 
SUMOC. For many years Dr. 
Torres was head of the Brazilian 
Government Trade Bureau _ in 
New York. Most recently he was 
president of the Conselho Na- 
cional de Economia. 


re- 





Asphalt for Ceard Roads 





Recently 1800 tons of asphalt, destined for the roads of the State of 
Ceara, arrived in Fortaleza, sent aboard the oil tanker “Rio Grande 
do Sul”, operated by Petrobras, the Brazilian National Oil Authority. 
The asphalt was a by-product of the Presidente Bernardes refinery 
and is only the first shipment ordered by the State’s Highway Depart- 
ment. It will be used first on the roads linking the capital, Fortaleza, to 


the industrial area of Cariri. 


* 





Ambassador Cyro de Freitas-Valle 
Honored for 40 Years in Itamaraty 





The Colleagues and Friends 
Of the UN Representative 


Join in Tribute to Him 


Yesterday, His Excellency Am- 
Freitas-Valle, 
permanent representative of Bra- 
the United Nations, 


bassador Cyro de 


zil to cele- 


brated his fortieth anniversary in 
the diplomatic service of the coun- 
try. To honor him his colleagues, 
headed by 


Ministers Jayme de 








Barros and Eurico Penteado, at- 
tended a mass at the Church of 
St. Thomas Moore, His 
Excellency is a regular worship- 


where 


per. 
Ambassador in UN 

In addition to other Itamaraty 
officials there the 
members of the Brazilian colony 
in New York and from other cities 
of the United States as 


were present 


well as 





(See Page 2) 





Business Told 
to Build Units 


Use of an Architect’s Skill 
For Best Available Plan 
Strongly Encouraged 
The Brazilian press has been 
carrying photographs recently of 
new factory buildings which have 
just been placed in operation. Ar- 
ticles accompanying the illustra- 


tions have tended to show the 
value of careful designing. 
Cites Money Loss 
One such recent survey dis- 


cussed the importance of factory 
for the precise needs of 
in- 


lesign 
the manufacturing 
volved, pointing out the difficulties 
older buildings in 
movement, storage, loading and 
unloading and manufacturing. 

It advocated the hiring of an 
architect and talking over with 
him the nature and requirements 
of the for which the 
plant is to be used. In almost all 
cases, the article continued, it is 
usually wiser to build than to al- 


process 


inherent in 


business 


ter older building. Allowing 


for expansion was considered an 


an 


indispensable feature. 
Illustrations Given 
The same article then went on 
to mention some splendid new fac- 
tories which have been built 
cently in the industrial sections of 


re- 


Sao Paulo. It showed the care 
which the architects had used in 
selecting the building sites, look- 
ing for certain municipal im- 


provements already available. 
Buildings taken as examples in- 
cluded the 
dora de Pegas, auto-parts maker, 
in Capuava; Vidro Nacional, flat 


Companhia Fabrica- 


glass manufacturer, in Maua; Mi- 
crolite do Brasil, maker of reduc- 
tion compounds, in Guarulhos; 
Byofarm, a pharmaceutical manu- 


facturer, also in Guarulhos. 
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The Paulista Skyscraper Building Trend Resumes 


Building Permits 


Rise in Sao Paulo 


Construction Recovery Seen 


After Prior Curtailment 


Owing to Space Law 


In ts l¢ T March l, the 
Bra mn if et pointed out that 
as a re lit f the enactment by 
the municipal authorities of Sao 
Paulo of | 261 in Jul 1957, 
vhich mit the | ht of tl 
pu ling which may b ynstructed 

| rane? 

t hy’ i ‘ ] 

lr} pel il 1 gpiad to D 
able to report at the present tim 
that construction trends in Sao 
Paulo, known the world over to be 
at a breathtaking rate, showed re- 
covery during the first three 


months of this year as compared 


vith last vear, although still down 
on the total of new covered area 
from 1953 to 1956 

It was noted particularly that 
applications to start tall mixed 
buildings for offices and apart 


ments are up. It is interesting to 


observe that the monthly average 


imbers of apartments and offices 


pectively 581 and 


quarter of 
the ame 


‘ ne averages rose to 


Factories Beeoming Larger 


Ur a total 

é re of 47,000 square 
meter were licensed, compared 
s it i ered area of 

SCO i meter tne first 


’ ’ higvver 
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Visitors at the Trade Bureau 
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Sears Roebuck officials and suppliers visited the Brazilian Govern- 


ment Trade Bureau recently. Here Sr. Joao Camassa, the merchandise | 


controller of Sears Roebuck do Brasil S.A., is shown entering his 
signature while Sr. Antonio Correia da Fonseca waits. At the extreme 
right is Sr. Otavio Xavier Ferreira, the assistant director of the Bra- 


zilian Government Trade Bureau. 


At his right is Sr. Wissing. In the 


center is Mr. Merl Douglas, the New York director of Sears, Roebuck 
and Company. In a letter to the Bureau following the meeting, Mr. 


Douglas wrote: “May 


I take this opportunity to 


tell of Sears’ 


you 


profound gratitude for the invaluable assistance the Brazilian Gov- 
ernment Trade Bureau rendered during the visit of your country- 
men to New York. I can honestly say that I do not know how we 


possibly 
without 
vour office.” 


could have 
sean 


rendered us by 


provided them with access to the places they | 
the extremely 


generous time and advice 





NEW YORK UNIVERSITY 


WILL HAVE CONFERENCE 
ON BRAZIL 
New York University will be 


host to a three-day conference on 
held at its Washin- 
ton Square campus from Decem- 
the 


Brazil to be 


ber 1 to 3 of current year. 


Cultural, artistic and economic 


problems, especially in their con- 


itacts with the United States, will 


meetings 
Those 


with 


plenary 


work seminars. in- 


terested should be in touch 
the Coordinator of the Conference 
on Brazil, Mr. William E. 
New York University at 
Washington Square, New York 3, 


New York. 


Buck. 


GOLDEN ANNIVERSARY 


This year, as is known, marks 


the fiftieth anniversary of the ar- 


f the first immigrant ship 
Japan. Many festivities are 
ommemorating the event. Four 
hundred thousand Japanese 
ettlers and their descendents 
have been saluted for their con- 


tribution to the growth of Brazil. 


Ambassador 


(From Page 1) 


personal friends and associates of 
Freitas-Valle in 
he is 


Ambassador de 
the United 


an outstanding personality. 


Nations, where 


His Excellency was promoted to 
the rank of ambassador by Presi- 
1939. In 


this capacity he represented Bra- 


dent Getulio Vargas in 


zil in Berlin, Ottawa, Buenos 
Aires, and Santiago do Chile. He 
was Secretary General of Itama- 
Chancellors 


raty under 


Aranha and Raul Fernandes. 


Signed Charter 
San 
the 


United Nations, and he also was 


It was he who signed the 
Francisco Charter creating 
the delegate plenipotentiary to the 
1946. 


3razil has played a conspicu- 


Paris Conference of Under 
him 
ous role in the deliberations of the 


United Nations. 


Oswaldo | 


French Buying 
Brazilian Wines 


A Relatively New Industry 
Contracts to Sell Wine 
To Connoisseurs 





One of the industries which has 
been making phenomenal progress 
in southern Brazil is that of grape 
growing and wine producing. A 
few years ago there were hardly 
any grape arbors anywhere in the 
country. The traditional love of 
the grape and its culture by Bra- 
zilian immigrants of Italian de- 
scent has been a challenge to make 
the grape thrive in their 
new homes. 


vines 


Thriving Industry 

The new vineyards have thrived 
beyond expectation. Grape grow- 
ing and wine producing are now 
established industries in the south. 

Recent news from Brazil indi- 
that an unexpected 
pliment has been paid to Brazilian 
wine producers. The French, tra- 
ditionally the wine connoisseurs 
of the world, are buying a large 
quantity of Brazilian wines. 

French wine importers have 
placed an order for thirty million 
liters of table wines. They will 
take delivery in Porto Alegre, 
capital of the State of Rio Grande 
do Sul. 

4 Tankers of Wine 

According to Sr. Childerico 
Bevilacqua, director of the Insti- 
tute of Fermented Beverages of 
the Ministry of Agriculture, the 
French are sending four tankers 
across the Atlantic to pick up their 
pleasant cargo. Three of these 
have already left their home port. 

A garland symbolic of success 
goes to the Institute of Fermented 
Beverages of the Ministry of Agri- 
culture, which has been pointing 
out the possibilities of a successful 
wine industry for Brazil. 


cates com- 


ELECTRIC STEAM PLANTS 
BUILDING IN S. P. STATE 
The electric steam plants at 
| Votuporanga (Alta Araraqua- 
rense), Juquia (Ribeira Valley) 
and Florida Paulista (Alta Pau- 


lista), each of 10,000kw, are re- 
ported as going according to the 
State electrification plan. The cost 
of these three, together with their 
distribution systems, is quoted at 
| Cr$1,000,000,000. 
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IBEC Widening Its Business Activity in Brazil 





First Open End Mutual Fund Started 


By International Basie Kconomy Corp. 








Fundo Cresecineo Investment |underwent a change in name and 


Group Had 1,400 Members 
At the End of 1957 


The activities of the Interna- 
tional Basic Economy Corpora- 
tion, IBEC, which until very re- 
cently was headed by Mr. Nelson 
Rockefeller, are well known for 
their participation in some of the 
sectors of the 


basic economic 


country, especially agriculture. 
Fundo Crescinco 

In a report recently issued it 
is shown that the 
own financing and investment in 
Brazil has been substantially in- 
creased. In 1957 IBEC 
fully launched Brazil’s first open- 
end mutual fund, making it pos- 
sible for numerous small investors 
in Brazil to share in the growth 
of their country. 

Among the Brazilian companie 
controlled by IBEC is Sementes 
Agroceres S.A. (SASA), pro 
ducers of hybrid seed corn. In 
1957 sales exceeded 3,600 tons for 


corporation’s 


success- 


an increase of twenty-four per 
cent over 1956. Production sched- 
uled for 1958 is 5,000 tons or 
roughly 200,000 bushels, which. 
under Brazilian agricultural 
methods, will plant one million 
acres. 
New Hybrids 

New hybrids are constantly in 
development to meet the require- 
ments of Brazil and to achieve 
higher yields. SASA is presently 
the largest hybrid seed company 
in all Latin America. There are 
five production units now in oper- 
ation and land for the sixth has 
been acquired. 

The mechanized farm services 
subsidiary of IBEC in Brazil, Em- 
presa de Mecanizacao Agricola, 
S. A. (EMA), had a reasonably 
satisfactory year, although 
weather conditions prevented a 
volume of work as great as that 
of the twelve-month 
period. EMA machinery is used 
to clear, de-stump, plow and ter- 
race land. It also is employed to 
and_ build 


previous 


excavate, erect dams 
roads. 
Change of Name 


The grain operation in Brazil 





ownership during the year. Stock 
owned by Cargill, Inc. of Min- 
neapolis, was acquired by IBEC 
and an equal in- 
terest was sold to a subsidiary of 


subsequently 


Continental Grain Co., a promi-| 
nent firm operating on a world-| 


wide basis. The name of the Bra- 
zilian company was changed from 
Cargill Agricola e Comercial, S.A. 
to Granar Agricola e Comercial, 


S.A. (Granar) and new manage- | 


ments supplied by Conti- 
nental Grain Co. The first to go 
into the handling of bulk grain 
in Brazil, the company has demon- 
strated the feasibility of such an 
operation and has shown a saving 


was 


to farmer and consumer. 





Avicuitura, Comércio e 
tria, S.A. (AVISCO), a Brazilian 
|poultry feed company in which 
IBEC has a minority interest, had 
a 25 per cent sales increase over 
1956, with a sharp improvement 
in net results. AVISCO manufac- | 
tures and poultry rations | 
and also sells baby chicks, eggs 
and related items. 


sells 


Data on Fund 


The Brazilian investment bank- | 


Indus- | 


|preendimentos e 


| cinco 


ing firm, Cia. Distribuidora de 
Valores (CODIVAL), has con-} 

| 
ducted a successful sales cam-| 


paign through its sales offices in 
Sao Paulo, Rio de and 
Porto Alegre, for the sale of cer- 
tificates of 
fund, 
leiro de Participagdes Industriais | 


Janeiro, 


Crescinco — Fundo Brasi- 


e Comerciais. 
By the end of 1957 there were 
more than 1,400 investors and the 


|a commission or 
the open-end mutual | 


;}companies by 


value of the fund was some $90 
million. 
sold on the basis of the fund’s cur- 


Crescinco’s shares are 


rent asset value and the money is 


invested in the stock of leading 


Brazilian and foreign corpora- 
tions. 
IBEC’s’ other’ wholly-owned 


Em- 
Administracao 


Brazilian subsidiary, Cia. 


|IBEC, (Empreendimentos), a fi- 
| nancial and management consult- 


the Cres- 
Fund and also during the 


rendered 


ing firm, administers 
service in 
ous instances to Brazilian 
foreign financial and industrial 
entities. The company operates on 
fee basis. With 
Sao Paulo and 
de Janeiro and 
foreign 
providing market 
surveys and information on raw 
(See Page 6) 


year numer- 


and 


its head office in 
branches in Rio 
Porto Alegre, it 


assists 





Sears Roebuck Invites Its Brazilian Co-Workers 


_ a 


a 
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Sears Roebuck, huge United States retail distributors, has expanded its activities in Brazil to a point where 
it is now operating nine retail stores in the Nation. Recently it invited forty Brazilian manufacturers and 
their wives to spend three weeks in the United States studying North American methods of manufacture, 


distribution and retailing. In Chicago they 


visited the 


Company’s merchandise testing and developing 


laboratories and studied the buying and merchandising methods of the Company’s operations with a view 
toward standardizing Sears’ practices in Brazil. In the New York area, in addition to visiting plants which 
supply Sears Roebuck, the group called at the Brazilian Government Trade Bureau in New York, where 


this photograph was taken. 
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Characteristic Folk Dances of the States of Brazil 


The Individuality 
Really Surprises 


Lhe Folk 


Fuse Music and Rhythms 


Brazilian 


Ofa\ ariety of Sources 


The Brazilian Bulletin is mah 
ng ava able n the page of this 
SSE, Ut? re +p HSE fo numerous re 
ite sfs fo back grow ] materials 
on the popular Brazilian dances 


, — 
a translation of the well-know) 


; ry 
AadANCE 


icle on the Brazilian fol 
by Renato Almeida. Thanks for 


ai 


the ‘ f the tert are due to the 
j t Ss j t} 
j gu , tnd cultoure 
¢ dic hlished in R de Ja 
yent Bra a? ” st ne 
sc} r of the dance wi re 
ext e Historia da Mu i Bra 
lielra is a f ud wu n the 
field 
By RENATO ALMEIDA 
Among the innumerable Bra- 
zilian dances, in which African in- 
fluence is accentuated for the 


Negro has always been a dancer 


and has imparted an exceptional 


lassitude and voluptuousness to 


choreography, while their rhythms 


re urging forces of an excep- 


tional mobility,—that of greatest 


‘videne 
evidence 1s 


the samba, primitively 


the round dance and later the 
iv ed” form for the drawing- 
roon Ar thin these limits 
there e tl 10st important 
itle f Brazilian horeo- 
} 
Samba 

Che round sap ha or bat (qTil€ is 
i dance which the Negroes of the 
Congo and of Angola introduced 
nto Brazi [ which the most 
CoO mo et ( I ist 1? form- 
yacir le ne r tre of whic h 

i igure V1 i ¢ ind who wi | 
ter ma i! inflex s of 

e bod ! } yr her m 
i I re t tna Tf 
e f +} t} y ex t ng ree 

} ‘ ‘ ‘ in ta r or 
er place It il i ¢ na 
eathle ! é at 
re ting to per r 
¢ ar the « , , f 

‘ hy " ne the mea ire 

’ he me f rrié 

he ’ e! y? hy th f 

‘ I th heme he 

I ¢ i there l 

‘ ber of chore 


Dances | 


Ring & rk 
S*2 tt 


This is a dance of the State of Maranhao. It is obviously a pantomime 
ox and a rider on a hovse. How far 
burlesque can be detected in the 
indifference to realism displayed by the dancers. But this fact enables 
contemporary participants to develop it along lines of their own faney 


of an older ceremony involving an 
it has wandered from its original 





The dance 


quires various names and form 


ographic figures. ac- 


but retains its substance. 
Other country 
the batuque, which came with th: 


dances, besides 
P » y ” P ; > ; or — 
ortuguese, at times with certain 


Hispanic influence, those of 


the fandango, this denomination 


are 


comprising not only the dance of 
this name properly speaking, but 
also the collection of dances, of 
which the geographical area is the 

part of the 
where it is 


Southern country, 


Parana, most firmly 
radicated, Santa Catarina and Rio 
Sul. The known 


are chimarrita, quero-manda, dao- 


Grande do best 


dado, anu, ete. 


Central Region 





In the central region of Brazil 
the open-air dances are also nu- 
merous, such as the cateretée or 
“atira, the recortado the ilao, 


| 


he cururu, the ciranda and many 


thers, while some of them have 

religious character despite pro- 
fane forms of licentiousness, and 
thers, in their verses, register 
the hronicle of events. In short, 
the generally localize a center 
f interest. The latter is drifting 


more and more towards the simple 


istime Besides, the open-air 
inces are very often deforma 
tions, with multiple variations, of 


Ruscha Dt ‘ouibed 











the drawing-room dances. 
The for 
when it descende! to the people, 
innumerable forms 
Brazil, such as_ the 
the the 
|'dance of the old man and others 
| The mazurka and the polka have 


quadrille, example 


assumed 
throughout 


mana-chica vilminha 
’ } ’ 


|retained many of their origina 


| features, 


|colour, whether by the verses or 


acquiring only loca 
| whether by the way itself of be 
ing compozed and played. These 
| forms of artistic 
fact leading people 


cescent are very 
preety, a 
to an excessive generalization as 
| regards the determining factor in 
popular art. 
Originated With People 

The Brazilian 

have come from the people. In the 


modern dance 


| 
| 
beginning there was the masixe 
the the 
and the frevo, to mention the best 
without 
| the international ones which have 


later samba, marchinI a 


known and speaking of 





become popular, from the con- 
tredance and waltzes to the tango, 
the fox-trot, the swing and the 
hoogie-woogie. From the end of 
last century until the second dec- 
ade of the present, the mavixe 


| was outstanding, although it never 
made its way into the salons open- 


ly and decisively. 


This was natural, because it 
concerns a dance requiring great 
agility, with a rather lascivious 
‘horeography of figurations, 
sides being difficult and tiring. It 
was the dance in vogue and it was 
even believed that it would become 
a Brazilian standard, a privilege 
which was later to be taken away 
from it by the samba, which is a 
prolongation of it. In the maxixe 
there is to be found something of 
the habanera, of the polka and of 
the Jundu in an exquisite char- 
acterization, with a syncopated 
melody of which the rhythmical 
base is the gruppetto semiquaver, 
quaver, semiquaver, typically 
‘haracteristic of our popular mu- 
sic. Its movement is simple binary 
form and it is intended for play- 
ing in moderate speed. Generally 
the instrumental and 
singing is exceptionally 
found in it. 
The ‘Maxixe’ 

The fixation of the maxire was 
achieved by the composer Ernesto 
Nazaré in beautiful pages with 
prodigious pianistic zest, reveal- 
ing a certain Chopinesque influ- 
ence. Vila Lobos has said that this 
composer is the genuine incarna- 
tion of the Brazilian popular soul 
and if he cannot be_ included 
among the erudite musicians, his 
work, on the other hand, has not 
the vulgarity of popular music. 
He called his works tangos, though 
they are pure mavires. 

The Brazilian samba is today 
an international dance. It was 
born in the hill-side slums of Rio 
de Janeiro, drawing its basic ele- 
ments from the rural samba and 
blending them with those of other 
national and foreign dances. It is 


be- 


maxixe is 


only 


a drawing-room dance, for part- 
ners embracing each other, to be 
sung, in 2/4 moderate time with 
syncopated accompaniment. Usu- 
ally it has an introduction, a 
strophe and a refrain, but this 
model is changed. In the hill-side 
slum districts it appears with one 
part only, which as the 
strophe, and when it is intoned in 
a chorus, it takes the place of the 
refrain. 


serves 


Samba Schools 
It is the samba, as it is sung in 
the hill-side slum areas, which is 
cultivated in the so-called ‘samba 
schools” that make up the Carni- 
val processions, that supplies the 





entire and abundant source of this 
music which is sad in the begin- 
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ning, with sentimental 
and melancholic notes, generally | 
signifying complaints against 
woman’s infidelity, but, with its 


amorous, 


great vogue, it now endorses all 
motifs, chronicles of events, criti- 
satire and patriotic 
and civic matters. 

Urban and international music 
suffer the most varied influences 
among which those of the rumba 
and of jazz dance musi¢ are ac- 
centuated, being characterized, 
however, by its rhythmic richness 
and by the resources of syncopa- 
tion. Its melody is poor in struc- 
ture and its descending note is in 
only one tonality, never modula- 
ting. Today the samba is the most 
diffused expression of Brazilian 
music. 


cism, even 


The ‘Marcha’ 
The marcha, also a native of 
Rio de Janeiro, used for accom- 
panying Carnival processions, has 
become a drawing-room dance. It 
is humorous and graceful, in its vo- 
cal part registering the chronicle 
of events. In 2/4 binary rhythm, 
the melody is its predominant 
part, making use of old popular 
themes and adapting them. The 
form is that of an instrumental 
introduction, strophe and refrain 
and the choreography is very sim- 
ple, no more than a rhythmic walk 
accompanied by turns. 

The frevo of Recife, capital of 
the State of Pernambuco, is a 
dance to be performed individu- 
ally and in the street, which has 
later become a drawing-room 
dance. In the former variety it is 
characterized by its rapid and| 
vigorous rhythm, with a 
pated melodic fabric and its mo- 
tifs are always dialogued between 
trombones and pistons with clari- 
nets and saxophones. The popular 


synco- 


dance possesses a marvellous and 
varied choreography, with steps 
that require exceptional agility 
and skill. In the salons, however, 
it is now danced by partners em- 
bracing each other as in the sam- 
ba, although in the North-Eastern 
region of Brazil there is retained | 
the individual choreographic char- | 
acteristic. 

These, then, are the great Bra- | 
zilian dances, notwithstanding the 
country has adapted international | 
dances, while the polka and the | 
waltz, for example, had perfectly | 
characteristic native forms. 





‘Great Expression of Music’ 

The dance is the great expres- 
sion of Brazilian popular music, 
whether in its simple form, or 
whether in the dramatic dances, 


which are ballets 
generally concerning traditional 
motifs. 


Our popular ballets are of three | 


origins; Portuguese, African and 
native. Here there was converg- 
ence of those factors, determining, 


so to speak, a recreation of them. | 
The blending was complete and | 


these dramatic dances have been 
entirely remoulded, some of them, 
such as the Bumba-meu-boi, being 
transformed into a clearly na- 
tional expression. 
European Contribution 

The European contribution was 
the most accentuated and its mo- 
dalities are the most 
the Portuguese brought with them 
were those of their tragico-mari- 


time history, having as the centre | 


with a story, | 


extensive | 
and persistent. The motifs which | 


discovers the captain’s three 
| daughters and the latter offers 
| any one of them in marriage. The 
lookout man and wants 
only the vessel Catarineta. In 
other versions, the lookout is the 
devil, who tempts the captain and 
the latter decides to challenge 
him, saying that his soul belongs 
| to God and only to the sea will he 
| give his body, wherein he throws 
| himself, but is saved by an angel. 
This which has_ be- 
|come a ballet, including delight- 
ful music, appears in 
|works of literature, such as 
| French and Canadian and, al- 
ready in the 17th century two 
Capuchins, Michael Angelo de 
|Gattina and Denis Carli de Pla- 
|cenza, narrating their hot cross- 
ing of the equatorial region, fear 


declines 


romance, 


several 








Gaucho Dancers and Sin gers 





These dancers and musicians make up a typical Rio Grande do Sul 


scene of rest and recreation. Note 


the ever-present accordions, which 


the typical “gaucho” costumes and 


play the spirited accompaniments. 





of interest the ship in perpetual | 


struggle with the sea and the ele- 
ments, and those of war against 
the Moors, a Hispanic ingredient, 


| besides, and which enhances bal- 


lets in every Iberian country of 
the hemisphere. The principal of 
these ballets are the Nau Catar- 
(The 
the story of a ship lost for seven 
years and a day, drifting at the 
mercy of the waves. 

Famine itself felt 
when the captain is about to be 
having been chosen 


ineta Vessel Catarineta), 


makes and 


sacrificed, 


| after the drawing of lots to serve 


as food for the crew, they descry 


lands of Spain, shores of Portu-| 


gal. The lookout in the crow’s nest 


that their ship may have the same 
fate as the infelice vescello detto 
(The unhappy vessel 
Catarineta), of which the odyssey 
they relate. 
North Eastern Region 
By the name of fandango, ma- 


Catarineta 


rujada, cheganca de Marujos and 
Barca, there remains in the North- 
Eastern region of Brazil a popu- 
lar auto, in the form of a proces- 
sion, in which a ship is hauled and 
several kinds of stories are told, 
very often with allusions to mod- 
ern things and always with refer- 
ence to the war with the Moors. 
The little wooden ship is placed 
on the spot where the ballet is to 


be performed with innumerable 





episodes, terminating always with 
the arrival of the vessel at a safe 
port and concluding with the fare- 
well until the following year, that 
is Christmas time, when such pas- 
times are indulged in. 

The other Lusitanian ballet is 
the Cheganca dos Mouros, a nar- 
rative of the struggles between 
Christians and Moors, which has 
a very imposing form in a dra- 
matic cavalcade, when the charac- 
ters perform the auto on horse- 
back in a surprising hippie festi- 
val, but without singing or any 
other musical feature. It is merely 
dramatic. The cheganca, however, 
is sung and the plot is the fight 
between the Cross and the Cres- 
cent, represented by their respec- 
tive kings, warlike episodes being 
reproduced and terminating with 
the imprisonment of the Infidels 
who, after being baptized, partici- 
pate in the final dance. All this as 
the central theme, because the 
scenes which are incorporated in- 
to it are very often 
coming from other ballets in the 
manner in which this dra- 
matic dance supplies numberless 


countless, 
same 


contributions for others. 
Litthe Development 

It can be that there is 
nothing specific about its music, 
as in that of all these Portuguese 
ballets, having little 
oped choreography, although pos- 
interesting pages and 
much influence of liturgical sing- 
ing. Mario de Andrade 
served that very often it has a 
theatrical character and an ex- 
pressiveness which is not of folk- 
lore essence. However, these melo- 
what we 
and lasting, it 
curious that many of these pas- 


said 


also devel- 


sessing 


has ob- 


dies are have as most 


letinitive being 


times have already disappeared 
from Portugal and survive in 
Brazil. 


The Negro ballets, Congas, Cu- 
cumbis, Maracatus, Taieras and 
others, are generally character- 
ized by a procession with a king, 
who walks through the streets 
dancing and singing on his way 
to perform an auto, of which the 
outcome is warlike struggle. The 
embassies are ever-present, which 
show the ancient custom of Afri- 
can nations, exchanging messen- 
gers to discuss their problems. In 
that fight the death and resurrec- 
tion of a personage is 
which personifies the totem, a fact 
which is also going to be repro- 
duced in the ballets, 
where the totemic element is al- 
Ways an animal. 


(See Page 7) 


common, 


indigenous 





Training Workers 


For Management 


Sio Paulo Business Holding | 


A Week’s Intensive Course 


In Personnel Work 


Sao Paulo business is undertak- 


i to educate its personnel for 
management positions. A one 
week intensive course for people 


concerned with employee relations 
conducted at the 
Hotel in 
August 4 through 9 by Industrial 


Relations 


will be Parque 


Balneario Santos from 


Counselors Ine. 


Non-Profit Group 


ational group supported by 
United States industry will fea- 
ture nineteen formal presenta- 
tions in morning and evening ses- 
sions in various areas of employee 


relationships. Emphasis will be on 


the role of the supervisor, em- 
ployee supervisor selection and 
training and compensation and| 
security problems. 

Also included will be building 


ound relationships with employ- 
ees and organization and adminis- 
tration matters. Executives from 
ten cooperating companies in Bra- 
make presentation ad- 


Guest 


will 
dresses, speakers from in- 
Latin American 
ountries will also talk. IRC staff 


New 


dustry in other 


nembers are coming from 


York to lend their support. 


Round 


Afterr ns W be devoted to 


Table Discussion 


rticipants meeting in in 
, small round-table groups 
Panel sessions at the end of the 
ill provide for further ques 


gy of peakers and members 


Although this is the first time 
the course is being offered in Bra 
il, the Industrial Relations Coun 
elor have cond icted thirty suc h| 
yurses elsewhere and now have}] 
2.500 of their graduates in indus 
The New York office of the 
[R¢ j wated it Rockefeller 
Center, 1270 Avenue of the Amer 
New York 20, New York. 
| vith branches in Bra 
é terested may be in 
} t} he lirectol of the 
G rnme! Trade Bu 
Ne York 


, | erate in 
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| capital. 


industry, not a capital. 


000,000 for a starter. 





A Capital Is Born 


To move the capital of one of the largest countries in the 
world, and to do it in a matter of four years, is a feat of the 
first order. Brazil is doing it. The dedication of the striking new 
Presidential Palace of Aurora, or Palace of the Dawn, just about 
makes it certain that Brasilia will really be the capital of Latin 
America's giant in 1960, as President Kubitschek planned. 


Brazilians may — and obviously do — worry about the eco- 
nomics of moving the capital and the haste with which it is 
being done. Inflation, budgetary deficits, an exchange crisis due 
to the fall in the price of coffee, and on top of it a crash pro- 
gram to build a capital city on empty frontier land—here is 
something to get excited about. 


As a matter of fact, one should start from the fact that this 
move is highly desirable and has been talked about ever since 
Brazil became independent in 1822. Even the name of "'Bra- 
| silia’ was chosen at that time. Every Constitution Brazil has 
‘| had, the last in 1946, proclaimed the intention to move the 


Rio de Janeiro is one of the greatest cities in the world and 
one of the most beautiful, but it is bursting at the seams and, 
like New York, should be a great port and center of trade and 


Brasilia is set in a fertile highland with a fine, temperate 
| climate. Already there is an airfield and a macadam road link- 

ing the new city to Annapolis and through Annapolis to the 
Atlantic coast. Americans can be pleased that their experts 
chose the site and that the Export-Import Bank provided $10,- 


The main credit, however, goes to President Kubitschek and 
the brilliant Brazilian architects, such as Oscar Niemeyer, who 
are making a beautiful new capital from scratch. 


Reprinted from The New York Times, July 10, 1958 








COMING TO NEW YORK UNIV. 
TO HOLD CHAIR OF 
PORTUGUESE 

Professor Alceu de Amoroso 
Lima, on the recommendation of 
Itamaraty, is coming to New York 
as incumbent of the Chair of Bra- 
zilian Studies at New York Uni- 
versity. His arrival is expected in 
mid-August. 





BRAZIL STUDIES CENTER 

OPENS IN BUENOS AIRES 

The Center of Brazilian Studies 
which has just opened in Buenos 
Alres, 
ing the Portuguese language and 


has 780 Argentines study- 


the history, geography and litera- 
ture of Brazil. 





LU. S. INSURANCE FIRM 
AL THORIZED FOR BRAZIL 
The American Home Assurance 
Company, founded in 1853, a 
| member of the group of the Amer- 


ican In 


has obtained authorization to op- 


ternational Underwriters, 


begins with a 


Cr$20,000,000. 


Brazil. It 


capital of 


‘| ATTENTION BAKER STREET 


(Js sherloques Cariocdas refer to 


| the poli e force of Rio de Janeiro. 


IBEC Report 


(From Page 3) 








materials, import conditions 
availability of labor, labor regula- 
tions foreign investment regula- 
tions and import of capital goods. 
In addition, it assists in incor- 
porating companies, locates Bra- 
zilian groups with facilities, prop- 
erties and capital who are suit- 
able as potential partners, and 
helps arrange financing of capital 
goods from the United States and 
company financing through Bra- 
zilian sources. Underwriting may 
be handled through CODIVAL. 
Ibec-Rollins Burdick Hunter 
Ltda., an IBEC subsidiary which 
conducts a general insurance 
brokerage service in Brazil, like- 
wise reports satisfactory results, 
volume of insurance 
handled in line with expectations. 


with a 





POWER PLANT IS SET 
FOR THE PARANAPANEMA 
The Jurumirim station 

on the Paranapanema, in_ the 
State of Sao Paulo, should be op- 
erating its two generating units 
(130,000hp) by 
to a recent official announcement. 


power 


1960, according 


City of Rio Offers 


A Literary Prize 


| 
| 
| 
| _ . . 

Consul General Chermont 


| Announces Competition 


For Award in 1959 


Minister Jaime Sloan Chermont, 
consul general of Brazil in New 
York, announces that competition 
for the City of Rio de Janeiro’s 
International Prize is now open. 
Under Municipal No. 862, 
of 1956, the prize with a value of 
Cr$200,000 will be awarded in 
1959 the foreign author who pro- 
duces the work judged best which 
appears during the two-year 
period 1957-1958 dealing with the 
City of Rio de Janeiro. 


Law 


Length of Work 


Under conditions of the 
petition the work may be general 
fiction, history of 
some aspect of Rio de Janeiro, it 
being understood that in the case 
of a prose work it contain a mini- 
mum of 150 pages and in the case 
of poetry a minimum of a thou- 
sand verses. 


com- 


criticism, or 


The Pen Clubs of the world will 
receive a request from the Pen 
Club of Brazil to indicate on Feb- 
ruary 28, 1959, the best work on 
Rio de Janeiro published by a 
writer of their country, whether 
1 member or not, and to submit 
their recommendation plus _ ten 
‘opies of the work which they 
have selected. 


Judging Committee 

The jury will meet in April, 
1959, in Rio de Janeiro. It will 
have as its chairman the Mayor 
of the City, and will be made up 
of a delegate appointed by the 
Mayor, one from the Brazilian 
Institute of Education, Science 
and Culture, one from the Bra- 
zilian Academy of Letters and six 
writers, three of them Brazilians 
and three foreigners. The foreign 
writers will be selected by the 
Pen Club of Brazil. 

In case it will be possible for 
the prizewinning author to come 
to Rio de Janeiro, he will be the 
guest at the Writers’ 
tional House, the 
Souza.” 


Interna- 
“Claudio de 


The competition is part of a pro- 


gram to attract more attention 


abroad to Rio de Janeiro, which 
should become one of the world’s 
great tourist spots. 
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Folklore Study: 
Dances of Brazil 





Fusion of Music and Rhythm 
From a Variety of Sources 
Produces Original Art 





(From Page 5) 





The Congos 

Asa historical detail it is neces- 
sary to mention that at the time 
of slavery in Brazil, the election 
of the kings of Congos was con- 
ducted seriously, that is, with the 
approval of the masters and even 
of civilian and religious authori- 
ties, of which confirmatory rec- 
ords are still to be found. In the 
numerous episodes of these ballets 
that are divided into a dramatic 
part—the embassy—and a proces- 
sion, which is the part to be 
danced, white and native elements 
are included, the influence of in- 
digenous plumes being common in 
the dress of the personages. Their 
music, having a martial character, 
blends the Negro rhythm with the 
Portuguese melody and the dance, 
gymnastic and mimic, is violent, 
extravagant and syncopated. 

The Congos still endure through- 
out Brazil. The maracatus, of 
which the one of action is Pernam- 
buco, are simple processions, with 
a king, a queen and retinue, ac- 
companied in the rear by a typical 
orchestra of percussion instru- 
ments. They have even come out 
with large drums, to beat their 
disorderly rhythm. They dance in 
the porch of the Church of Our 
Lady of Rosario or of St. Bene- 
dict-devotion of coloured people. 
The music, in quadruple meter, is 
characteristic, making use of com- 
mon melodies. Today the maraca- 
tus are Carnival processions. It is 
possible to study in these autos 
the survival of historical facts, as 
well as the psychology elements of 
the peoples who created and who 
keep them alive, through their 
primitive and complex sounds. 

The Popular Ballets 

It was in the popular ballets 
that the indigenous influence was 
most accentuated. The Caiapos, in 
Sao Paulo, the Caboclinhos in 
Pernambuco, the Caboclos de Ita- 
parica, in Bahia, the Tapuias, in 
the Central region of Brazil and 
the Cordées de Bicho, in the 


North, are suggestive examples. 
These ballets vary considerably, 
the death and resurrection of the 
totem are ever-present through 
episodes which very often utilize 








Brazilian News and Notes 





S. PAULO SURPLUS 
IS DISTRIBUTED 
Sao Paulo’s budgetary surplus 
for 1957, totaling Cr$202,000,000, 
has been distributed for a variety 
of causes. Major beneficiaries are 
the State’s highway fund, Cr$40,- 
000,000; agricultural machinery, 
Cr$18,000,000; university educa- 
tion, Cr$27,000,000; soil erosion 
assistance, Cr$15,000,000. 





ONE OF LARGEST HOSPITALS 

IN ALL SOUTH AMERICA 

One of the biggest hospitals in 
South America is being built by 
the Sao Paulo State Government 
near Ibirapuera, a section of the 
city of Sao Paulo in which the 
Congonhas Airport is located. It 
is intended for civil service em- 
ployees and their families. To be 
fifteen stories high, the new hos- 
pital will have 1,030 beds. It will 
be named, appropriately enough, 
Hospital do Servidor. 


U. S. COOPERATES 
WITH BRAZILIAN AVIATION 
There was signed recently in 

Rio de Janeiro the second of two 


accords dealing with Brazilian 
civil aviation. As a result the 
United States agrees to accept 


Brazilian students and to send 
twelve teachers of aeronautics to 
Brazil in order to help develop ad- 
vanced courses in aviation. Cost 
of the project will be US$273,000. 
Earlier under the first accord an 
agreement was reached to furnish 
aviation equipment valued at 
US$1,800,000 for the airports of 
Rio de Janeiro, Sao Paulo and 
Porto Alegre. 


ZINC DISCOVERY 
Discovery of large zinc deposits 
have been made in the State of 
Minas Gerais. In the Vazante 
area, the lode is estimated at five 
million tons. 


SOUTHERN CROSS CLUB 

HEARS IBEC OFFICIAL 
According to a report given re- 
cently at the Southern Cross Club, 


| SUMOC’s Instruction No. 113, of 


January 18, 1955, which enables 
foreign machinery to enter Brazil 
as capital without exchange cover, 
has been an important factor in 
stimulating investment. 

The speaker, Richard W. 
Greenebaum of IBEC (Interna- 
tional Basic Economy Corpora- 
tion), said that under this instruc- 
tion licenses had been issued to a 
total of $218,329,000 up to Feb- 
ruary, 1958. Of this 49.54 per cent 
represented U. S. equipment, 
13.38 per cent German and 10.29 
per cent Swiss, with smaller 
amounts from other European 
countries, Canada and Japan. 

VOLTA REDONDA DATA 
FOR ITS INGOT STEELS 

The National Steel Company, 
Volta Redonda, says that it pro- 
duced 794,884 tons of ingot steel 
in 1957, in comparison with 739,- 
996 tons in 1956. 





borrowed thematic material. Some 


have a complicated plot, such as 
the Tapuias, others amount to 
simple processions with occasional 
episodes, such as the Caiapos. All 
music based on percussion does 
not offer any special particularity, 
at times being melodious and pos- 
sessing marked emphasis. In imi- 
tation of the Indians are certain 
war cries, skillfully put to good 
use. 

Finally, among the Brazilian 
popular ballets, it is necessary to 
mention the one that represents a 
large concentration of national 
episodes and which, though it is 
not native, is that which has best 
been nationalized. We refer to 
Bumba-meu-boi, connected with a 
great cycle of folkloric pastimes, 
that is the cycle of the ox. The 
importance of this animal in Bra- 
zilian life was so great, as a civil- 
izing element, that it has already 
been said that it discovered Bra- 
zil. In the penetration into the in- 
terior, the role of the ox has been 
marked, representing a_ stage, 
which has been called the “civili- 
zation of leather’, 

Role of Oxen 

From all this there have re- 
sulted episodes and exploits of ox- 
en, that have remained concen- 
trated in the famous auto, which 
appears with many variations and 
throughout the country. In the 
Amazon region it has the name of 





The RS 
is an auto, in which the ox is dig- 
nified, within the following plot. 
Two cowboys lead an ox, in the 
midst of an animated assemblage 
of people of every and 
amidst dance and contortions. At 
a given place, the ballet is devel- 
which consists of diverse 
scenes alluding to the animal that 
is suddenly struck by a well aimed 
blow of one of the cowboys and 
drops dead. The death of the ani- 
mal is deplored with much singing 
and the totemic banquet is pre- 
pared, by the division of the parts 
of the ox. After many incidents, 
during which a doctor is called, 
the ox comes back to life and the 
feast ends in merriment and in 
general rejoicing. 

The episodes are connected with 
the cycle of the ox, but in this 
ballet an agglutination of tradi- 
tional songs and dances is accom- 
plished, being without doubt, the 
greatest folkloric 
the dramatic kind that we possess. 
It is yet necessary to make refer- 
ence to the semi-erudite 
those of the Christmas festivities, 
which are the pastoral ballets per- 
formed before stables and mang- 
ers, the pastorals of the North- 
Eastern region of Brazil, and the 
little shepherd plays, all intended 
to glorify the birth of Jesus, and 
the ternos and ranchos of Twelfth- 


Boi-bumba. 


class 


oped, 


expression of 


autos, 





day, which are processions to cele- 


brate Epiphany, singing songs of 
praise through the streets. These 
songs are of the kind of the 
French and the English 
carols. Such pastimes are now 
falling into disuse. They were 
based on religious motifs and are 
connected with the _ traditional 
Christmas festivities. 
Dramatic Dances 

In the dramatic dances there 
are to be found some of the most 
interesting Brazilian folkloric 
manifestations and there is still 
much to be learnt in them, as one 
of the most suggestive chapters of 
national demopsychology. From 
the musical point of view, if there 
do not exist originalities, almost 
all the melo-rhythmic cells of Bra- 
zilian poetic and musical folklore 
are found in them, and through 
the references to customs, super- 
stitions, legends and myths, the 
dramatic dances are prodigious 
concentrations of the entire popu- 
lar soul of the nationality, with a 
variation and depth such as are 
not to be found in any other mani- 
festation. 


noels 


BRASILIA AIR FLIGHTS 
INFORMATION GIVEN 
It has been announced 
commercial air 
Brasilia make fifteen flights a day 
to the new capital and transport 
an average of five hundred pas- 
sengers daily. 


that 


carriers serving 


BRAZILIAN BULLETIN 


AUGUST 1, 


1958 





OPPORTUNITIES IN BRAZILIAN TRADE 


Trade 


T) Cse 


(y ernment 
fhe “iuCcTS ted helow. 


ggest that the parties 





BUYERS WANTED | 


CARNAUBA WAX 
SUGAR 


HAMMOCKS—Ped la » OK 


VEGETABLE FIBERS AND OILS 


ORES 


PIASSAVA FIBER 


HEARTS OF PALM, HONEY, 
CANNED MEAT AND VEGETABLES 


LEAF TOBACCO 


ARNAUBA WAX AND SKINS 


ANIMAL HAIR AND GLUE, AND 


BRISTLES 


TEXTILES 





NES VERMOUTH, AND CHAM 


inquiries are published as receéili 


nterested write direc tly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth A venue, New York a7. N, 2 


> 
Bure an 





| AND 


has rece 


ed the following inquiries from businessmen in Brazil, who desire to export or import 


ed and no representation is made as to standings of listed firms. We 





“TRADE 


for American firms 


The Brazilian Government Trade Bureau also accepts adver- 
| tisements from U.S. firms wishing to reach interested parties 
in Brazil in its weekly “BOLETIM 
guese, widely distributed in Brazil. U.S. firms wishing to import 
facilities 
invited to write to: Brazilian Government Trade Bureau, 551 


Fifth Avenue, New York, New York. 


Brazilian products and 


BLACK GRANIT AND COLORED 
MARBLE portadira 


STAR FLOWERS AND BILE BOVINE. 
CONCENTRATED + 


MANIOC STARCH AND MEAL, 
PEANUTS AND BYPRODUCTS, CAS- 
TOR BEANS AND OIL—} 3 Fria 


WOOD TILES Bernhard & 





SELLERS WANTED 





RUTILE t Bounassa R 


THERMOMETERS, HYGROMETERS, 
HUMIDIFIERS ndistrias R 1a 


CHEMICALS AND HARDWARE 


IRON, METALS, PHARMACEUTIC 
AND INDUSTRIAL CHEMICALS 


CAUSTIC SODA 


GUM ROSIN, 
SODA ASH Net 


desiring 





use 


these 


OPPORTUNITIES” 


AMERICANO”, in Portu- 


are 





| INDUSTRIAL MACHINERY AND 
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